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I. Girifl
Bu yaz›, Çin Halk Cumhuriyeti, Pe-

kin Devlet Üniversitesi Profesörü Hu
Zhen-hua taraf›ndan yaz›lan ve K›rg›zis-
tan-Türkiye Manas Üniversitesi Sosyal
Bilimler Dergisinin 3. say›s›nda yay›m-
lanan “Fu-yü K›rg›zdar› üy tiriçiliginde
koldongon kee bir sözdör” bafll›kl› K›r-
g›zca makalenin Türkiye Türkçesine ak-
tarmas›d›r. Bu aktarma, K›rg›zistan-
Türkiye Manas Üniversitesi Sosyal Bi-
limler Dergisinin 5. say›s›nda yay›mlan-
m›flt›r; ancak, Türkiyedeki Türkoloji çev-
relerinin konudan haberdar olmas› bak›-
m›ndan bu aktarmay›, baz› ilâvelerle

birlikte tekrar yay›mlamay› uygun gör-
dük. Önceki yaz›m›zda sadece aktarma
yer alm›flt›r. Bu yaz›m›zda ise aktarma-
dan önce Fu-yü K›rg›zlar› ve Fu-yü K›r-
g›zcas›yla ilgili k›saca bilgi vermenin,
yerinde olaca¤›n› düflündük. Yaz›n›n ori-
jinalinde Fu-yü K›rg›zcas›na ait kelime-
ler ikinci sütunda yer alm›fl; K›rg›zcada-
ki karfl›l›klar› ilk sütunda verilmifltir.
‹lk aktarmam›zda bu flekle müdahale et-
medik. Elinizdeki yaz›da, Fu-yü K›rg›z-
cas›na ait kelimeleri ilk sütuna ald›k.
Orijinal yaz›da kelimeler, alfabetik ola-
rak s›ralanmam›flt›r. Biz, Fu-yü K›rg›z-
cas›ndaki kelimeleri, daha kolay istifade
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edebilmek için alfabetik s›rayla verdik.
Ayr›ca, aktarmadaki dipnotlar bize ait-
tir. 

Son y›llarda ad›ndan s›kça söz edi-
len Fu-yü K›rg›zlar›, bir görüfle göre,
XVII. yüzy›l›n ikinci yar›s›nda Altay top-
raklar›ndan göç edip Kingan da¤lar›n›
aflarak Çin’in kuzey bölgesine yerleflmifl-
lerdir. Bir baflka görüfle göre, imparator
Çen Lung zaman›nda (1736-1796) fiin-
can’dan göçmüfllerdir. Çin kaynaklar›na
göre, XIII. yüzy›l›n sonunda Mo¤ol impa-
ratoru Kubilay Han zaman›nda (1214-
1294) Yenisey bölgesinden kuzeydo¤u
Çin’in bat› bölgelerine ve Çiçikar’›n yak›-
n›ndaki bölgeye gelmifllerdir. 

K›rg›zlar›n flu anda yaflad›¤› Fu-yü
bölgesi, Harbin’in kuzeyinde yer al›r. Sa-
y›lar› 1957’de 460 iken 1980’de 614 ol-
mufltur (Teniflev, 1997: 455; Teniflev,
1966: 88). Daha sonraki y›llarda bu say›
900 olmufl ve 70 yafl üzeri dokuz kiflinin
bu dili ak›c› bir flekilde kulland›¤›; 50 ya-
fl›n üstündeki insanlar›n bu dili anlad›¤›;
fakat konuflamad›¤› ve orta yafl grubu-
nun iki dilli olup o bölgede yayg›n olarak
kullan›lan Oyrat Mo¤olcas›n› konufltuk-
lar› tespit edilmifltir (Hu Zhen-hua, G.
Imart, 1987: 2). 2002 y›l›n›n A¤ustos
ay›nda bölgeye giden Kad›ral› Konkoba-
yev ise Fu-yü K›rg›zlar›n›n nüfusunun
1457 oldu¤unu belirtmektedir. 

Fu-yü K›rg›zlar›, Mo¤olistan ve Çin
ile komflu olup Mo¤olca ve Çince de bil-
mektedirler. Çince yaz› dili, Fu-yü K›r-
g›zcas› konuflma dili olarak kullan›lmak-
tad›r (Teniflev, 1997: 455). 

Fu-yü K›rg›zcas› ise XVI. ve XVII.
yüzy›llardaki Yenisey K›rg›zcas›ndan ge-
liflmifltir. Yenisey K›rg›zcas›n›n kayna¤›
ise eski K›rg›zlar›n IX. ve XI. yüzy›ldaki
dilleridir. Fu-yü K›rg›zcas›, /z/ grubu, ya-
ni azaq grubuna (azaq “ayak”, qoz- “koy-
mak”) mensup olup Hakasça, fiorca, Sa-

r› Uygurca ile oldukça yak›nd›r. Bunun
yan›nda Lobnor ile modern K›rg›zcan›n
kuzey a¤›zlar›yla da ba¤lant›l›d›r (Teni-
flev, 1997: 456). 

Fu-yü K›rg›zlar› din olarak fiama-
nizm ve k›smen Lamaizme mensuptur-
lar (Hu Zhen-hua, G. Imart, 1987: 2). 

Türkiye ve Türkiye d›fl›ndaki Tür-
koloji dünyas›n›n ilgisiz kald›¤› Fu-yü
K›rg›zcas›yla ilgili ilk bilgileri ve malze-
meleri, E. R. Teniflev ile Hu Zhen-hua
vas›tas›yla elde etmekteyiz. Fu-yü K›r-
g›zcas›n› bilim dünyas›na tan›tan ilk ya-
y›n, Teniflev’in, 1966 y›l›nda Vopros› ya-
z›koznaniye (Dilbilim sorunlar›) adl› der-
gide ç›kan O yaz›ke k›rg›zov uyezda Fu-
yuy (Fu-yü K›rg›zlar›n›n Dili) adl› maka-
lesidir. Daha sonra Zhen-hua, alanla il-
gili birkaç makale yay›mlam›flt›r. Bunu,
Hu Zhen-hua’n›n G. Imart’la birlikte ha-
z›rlad›¤› Fu-yü G›rg›s adl› çal›flma izler.
1987’de yay›mlanan bu yaz›da Fu-yü
K›rg›zcas›na ait 729 kelime, K›rg›zca
karfl›l›klar›yla birlikte verilmifltir. A
K›rgh›z Reader adl› eserde ise Fu-yü K›r-
g›zlar›na ait sadece bir flark› metni bu-
lunmaktad›r. 

Teniflev’in son çal›flmalar›, 1997 y›-
l›na ait olmakla birlikte Yaz›ki Mira’da
ç›kan Fuyuyskih k›rg›zov yaz›k adl› yaz›
ile Drevne k›rg›zskiy yaz›k’ta verilen bil-
giler, 1966 y›l›ndaki bilgilerden fazla
öteye gidememifltir.

Claus Schönig ve M. Ölmez, yukar›-
daki çal›flmalar›n ›fl›¤›nda birer makale
yay›mlam›fllard›r. Bunun yan›nda Schö-
nig, Doerfer’in konuyla ilgili 1997’deki
bir çal›flmas›ndan söz etmektedir, fakat
bu çal›flmay› henüz elde edemedik. Talât
Tekin ile Ölmez’in birlikte ç›kard›klar›
Türk Dilleri adl› çal›flmada bu dille ilgili
k›sa bilgi yer alm›flt›r. Biz, Hu Zhen-hua
ile Imart’›n Fu-yü G›rg›s ile Zhen-
hua’n›n afla¤›da çevirisini verdi¤imiz ça-
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l›flmas›ndaki kelime listesinden, ayr›ca,
yukar›da bahsetti¤imiz çal›flmalardan
faydalanarak iki yaz› haz›rlad›k. Fu-yü
K›rg›zcas›n›n Ses Özellikleri, 9-12 Ekim
2002 tarihleri aras›nda Türkistan’da Ah-
met Yesevi Üniversitesi taraf›ndan dü-
zenlenmifl olan Türkoloji Kongresinde; O
leksike yaz›ka k›rg›zov Fu-yu (Fu-yü
K›rg›zcas›n›n Leksikolojisi Üzerine), 21-
22 Kas›m 2002 tarihleri aras›nda Alma-
t›’da Ab›lay Han Üniversitesinin düzen-
ledi¤i Mir yaz›ka (Dünya Dilleri) adl›
konferansta tebli¤ olarak sunulmufltur.
Alanla ilgili bugüne kadar yap›lan çal›fl-
malar, eksik verilerden dolay› çok iddial›
olmamakla birlikte ilk araflt›rmalar ol-
mas› bak›m›ndan önemlidir. 2002 y›l›n›n
A¤ustos ay›nda Hu Zhen-hua ile Kad›ra-
l› Konkobayev, Fu-yü K›rg›zlar›n›n yafla-
d›¤› bölgeye giderek çekimlerle birlikte
metin derlemesi yapm›fllard›r. Bundan
sonraki çal›flmalar›n daha sa¤l›kl› ola-
bilmesi için bu metinlerin yay›mlanma-
s›na ihtiyaç vard›r. 

II. Aktarma
1950 y›llar› H›yluncyan (Heyloñc-

yañ, Rusça transkripsiyonda – Hey-
luntszyan) bölgesinin Fu-yü (Fu›y) kasa-
bas›nda Beycin (Pekin) Merkezî Millet-
ler Enstitüsüne okumak için gelen K›r-
g›z gençleri vard›. Ben o s›rada bir yan-
dan Enstitüde K›rg›zlar›n okudu¤u s›n›f-
ta ö¤retmen olarak ders verirken bir
yandan da Türkoloji asistan› olarak
Moskova’dan gelen Türkolog Ethem Ra-
himoviç Teniflev hocadan ders al›yor-
dum.

Fu-yü K›rg›zlar›n›n dilini araflt›r-
maya bafllad›m. Hocam E. R. Teniflev’in,
bana bir dilin bilimsel öneminin çok bü-
yük oldu¤u konusunda söyledikleri flu
an bile akl›mda. Sonra E. R.Teniflev, be-
nim seyahatlerim sonucunda toplad›¤›m
leksik malzemeleri al›p Moskova’da ç›-

kan Vopros› Yaz›koznaniya (Dil Bilim So-
runlar›) adl› derginin 1996 y›l› 2. say›-
s›nda “Fu-yü K›rg›zdar›n›n Tili” (Fu-yü
K›rg›zlar›n›n Dili) ad›yla yay›mlad›. Bu
makale, Fu-yü K›rg›zlar›n›n dilini bilim
dünyas›na tan›tan ilk çal›flma oldu. 

1980 y›l›n›n yaz mevsiminde Hey-
lonciyan bölgesi Fu-yü kasabas›na ba¤l›
Ucyaz› (Caz›) ve Çicaz› adl› köylere gide-
rek iki ay boyunca gezip malzeme topla-
d›m. Pekin’e döndükten sonra Çince üç
makale yay›mlad›m:

1. “H›yluñcyañ provintsiyas› Fu-yü
uyezdindegi k›rg›zdar” (H›yluncyan Böl-
gesi Fu-yü ‹lçesindeki K›rg›zlar ve Dil
Özellikleri), Borborduk Uluttar institu-
nun ilimiy curnal›, 1983, S. 2. 

2. “H›yluñcyañ provintsiyas›n›n Fu-
yü uyezdindegi k›rg›zdar” (H›yluncyan
Bölgesinin Fu-yü ‹lçesindeki K›rg›zlar),
Folklor curnal›, 1981, S. 7.

3. “Ç›g›fl tündüktögü k›rg›zdard›n
tilinin fonetikas›n›n k›skaça abal›” (Ku-
zeydo¤u K›rg›zlar›n›n Dilinin K›saca Fo-
netik Özellikleri), Uluttard›n til, cazu-
ular›n izildöö c›ynag›, S›çuan Uluttar
basmas›, 1984. 

1983 y›l›nda Prof. G. Imart’›n dave-
ti üzerine Fransa’ya gittim. Prof. G.
Imart’la birlikte “Fu-yü k›rg›zdar›” (Fu-
yü K›rg›zlar›) adl› bilimsel bir makale
yaz›p Indiana Üniversitesinin (AKfi)
dergisinde yay›mlad›k. 1989 y›l›nda yine
G. Imart’la birlikte “K›rg›z tilinin okuu
kitebi” (K›rg›z Dili Okuma Kitab›) (A
Kirgiz Reader) adl› çal›flmam›z ‹ngilizce
olarak ç›kt›. Bu çal›flman›n içinde Fu-yü
K›rg›zlar›n›n dili ile ilgili malzemeler de
yer alm›flt›.

Fu-yü K›rg›zlar›n›n günlük hayatta
kulland›klar› baz› kelimeleri, Türk dilini
konuflan okuyuculara ve ayr›ca, K›rg›z
okuyucular›na tan›tmay› uygun gördüm.
Bu dile ilgi duyan meslektafllar›m›n
bundan yararlanmas›n› diliyorum.
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Fu-yü  K›rg›z yaz› Türkiye 
K›rg›z dili dili Türkçesi

aal ay›l köy
aar oor a¤›r
aas ooz a¤›z
abuga aba1 amca
aç› g›s ayafl kar›ndafl çok yak›n arkadafl›n

k›zkardefli
aç› ool ayafl ini çok yak›n arkadafl›n

erkek kardefli
aç›x açuu ac›
agalcan cörgömüfl örümcek
agar- agar- a¤armak
ag›r- ooru- hastalanmak
ag›r›n ak›r›n yavafl
agr›x ooru a¤r›
ax d›m›~sodal dos dost
ax ak ak
axsax tökör sakat
axs›r at ayg›r ayg›r
axs›y- ala tur- geri vermek üzere 

almak
axt› at akta at i¤difl at
axti çagan (bayram) ay bafl›
ak›~gar›ndafl aga a¤abey
al- al- almak
ald ald› ön
ald›x ke4 genifl
al›x alakan avuç
altan alt›m›fl altm›fl
alt› alt› alt›
alt›n gadas ceti arkar büyük ay›

(alt›n kaz›k)
alt›n alt›n alt›n
alt›nc› alt›nç› alt›nc›
am›rxan o4oy kolay
am›rla- es al- dinlenmek
amn›d›x c›ttuu güzel kokulu
anan so4 andan so4 ondan sonra
anca ança o kadar
anda anda o zaman
andax anday öyle
a4 a4 av
a4›l- a4 uula- avlamak
a4lar g›ji mergen-a4ç› avc›
a4t›l- oodar- devir-
apfl›x çal ihtiyar
apt›r sand›k sand›k
ar ar(›) cak öte 
ara aar› ar›
arb›n arb›n~köp çok
ar›x arak rak›
ar›sl›n ar›stan arslan
arflan araflan kaynak
art art art, arka
art›x art›k fazla
arttar- artt›r- büyütmek, ço¤altmak
asar ç›g›fl do¤u
afl- aç- açmak
afl afl afl, yemek
at at at
at- at- atmak
ata aba a¤abey
ay dot- ay küy- ay›n ç›kmas›
ay ay ay

ayçur kol cooluk eflarp
ay›k~ayax ayak fincan, çanak
aym›x aymak arazi, toprak
azx›d›r- cut- yutmak
az› flaytan fleytan
az›x ayak ayak; son
baar›n boor karaci¤er
baat›r baat›r bahad›r
baca baca bacanak
baxfl› mugalim muallim
bala bala çocuk
balgafl balç›k çamur
balg›- bayla- ba¤lamak
bal›x bal›k bal›k
bal›ñ sök dar›
balt›r balt›r bald›r, bacak
ba4›fl- cardam ber- yard›m etmek
bar- bar- varmak, gitmek
bar colbors kaplan
bars› baar› hepsi
bas- bas- yürümek
bafl ir- bafl iy- bafl e¤mek
bafl bafl bafl
baflga baflka baflka
baflta- baflta- bafllamak
bay g›ji bay zengin
beer ber(i) cak beri
b›çax b›çak b›çak
b›x bek bey
b›x›r bükür kambur
b›l bel bel
b›l- bil- bilmek
b›l menen ile
b›l›n c›luu ›l›k
b›lt›r b›lt›r geçen y›l
b›nz› depter defter
b›r g›zik so4 bir azdan so4 bir az sonra
b›r- ber- vermek
b›r bir bir
b›rg› birge birlikte
b›r›nc› birinçi birinci
b›s (<b›r›s›) bürsü kün2 öbür gün
gün
b›s biz biz
b›s flibege biz, t›¤
b›fl- b›fl- piflmek
b›t bit bit
b›t›fl bilerik bilezik
b›z›r- b›fl›r- piflirmek
bibek tömön afla¤›
bicix›n az az
biçi- caz- yazmak
biçik urg›n okuuçu ö¤renci
biçik kitep kitap
bix›n s››x mafla sivrisinek
bii at bee k›srak
biin c›l,  b›y›l bu y›l
büün c›l
bile- bülö- bilemek
bilen dafl bülöö bile¤i
b››n gün, bügün bugün
büün gün
bifl befl befl
biyce ece abla
bizen elüü elli
bizinci beflinçi beflinci

Y›l: 15  Say›: 58

Millî Folklor 61



bod›x boyok boya
bodi- boyo- boyamak
bolot bolot polat, çelik
bor toru doru
bos boz boz, aç›k toprak rengi
bos dene ten, gövde
bosogo bosogo eflik
bofl bofl bofl
boyunda bar~
boz›na dor boykat bol- hamile
böbölcün kükük~zeynep guguk
bödürçün bödönö b›ld›rc›n
böör böör (böyrök) böbrek
bug~s››n bugu erkek geyik
buga buka bo¤a
bult bulut bulut
bulux bulak bulak, p›nar
bulu4 bulu4 köfle, bucak
burçux burçak fasulye
burxan burkan~but put
burux~burx tebetey kalpak
burun gün murdag› künü evvelsi gün
burun murun burun; önce
bust› gün bürkök kün kapal› hava
but but ayak
buus boz3 örtü, kumafl
buz muz buz
buza muzoo buza¤›
buz›k biyik yüksek
bücül balit pis, mundar
caa- caa- ya¤mak
caa caa yay
caan pil fil
cab›l caman kötü
cab›s cap›z alçak, k›sa
cakfl› cakfl› iyi
calgad›x sayma nak›fll›
calt› calkoo tembel
cap- cap- kapamak
car›x car›k ayd›nl›k
car›k gün aç›k kün aç›k hava
car›l- car›l- yar›lmak
car›n car›m yar›m
cas caz bahar
cast›x cazd›k yast›k
cafl cafl genç
caflt›x g›ji kar›ya ihtiyar
cay cay yaz
cemis cemifl yemifl
ces cez bak›r
cest› cezde eniflte
ceti~çiti ceti yedi
ceyrin ceyren ceren
c›l c›l y›l
c›lan~c›l›n c›lan y›lan
c›lt›s c›ld›z y›ld›z
c›mc›x cumflak yumuflak
c›n car›m kilo yar›m kilo 
c›ral›x körköm güzel
c›st›x sas›k kötü koku
ci- ce- yemek
cibid›r- ç›la- bir fleyi suyun 

içine koymak
cibir c›y›rma yirmi
cibirinci c›y›rmanç› yirminci
cidil- cötöl- öksürmek

ciit cigit yi¤it
cip cip ip
cir cer yer
cirgü karç›ga atmaca
cirlik at kulan bir at çeflidi
cit- cet- yetiflmek
cit›n~çit›n cetimifl yetmifl
citinci cetinçi yedinci
cogor cogor yukar›
cogorgon cuurkan yorgan
~coorgon
cogu cuka ince
cox g›ji kedey yoksul
cox cok yok
coxu oçok ocak
col col yol
cool-~cogol- cogol- yok olmak
coon coon yo¤un, kal›n
corgo corgo yorga at
cugur- cügür- koflmak
cuu- cuu- y›kamak
cüçük~toxay cöcö civciv
balaz›
cür- cür- yürümek
cürüx cürök yürek, kalp
cüs cüz yüz
cüz›n ›raa44 renk
çaas›n kagaz kâ¤›t
çax çak zaman
çay çay çay
ç› s›zg›ç cetvel
ç›k- ç›k- ç›kmak
çiçir- cek kör- nefret etmek
çincyu k›z›l murç k›rm›z› biber
çoltux k›ska k›sa
ço4xo tereze pencere
çuç›n kaz›k kaz›k
çud›ñ kükürt kükürt
da da da, de pekifltirme 

edat›
daa ib ko4flu komflu
daa cak›n yak›n
daamd›x tattuu tatl›, lezzetli
daan›- taan›- tan›mak
dab›x taman taban
daga caka yaka
dax too da¤
daxu dag› dahi
dalafl- talafl- dalaflmak
dalay de4iz deniz
dal› dal› kürek kemi¤i
danda erte4 yar›n
dara- tara- taramak; yay›lmak
dar›nda ç›mç›k her çeflit ufak kufl
dar›s durus do¤ru
dart- tart- tartmak, çekmek
das taz kel, dazlak
dafl tafl tafl
day› taga-tayake day›, amca
den- tiflte- difllemek
dep- tep- tepmek
deren geji d›ykan çiftçi
derik mee beyin
d›d›r tündük kuzey
d›k- tik- dikmek
d›l til dil
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d›le- izde- aramak
d›nd›r- ten-5

d›n›t- cay- sermek, yaymak
d›4 ç›4 sa¤lam
d›4g› te4ge para
d›4g›r asman gök
d›rd›x t›rmak t›rnak
d›rgin araba at arabas›
d›r›fla ötö çok
d›flgar t›fl d›fl
d›z› tize diz
di- de- demek
dix tik dik
dile- tile- dilemek
dimir gomus temir komuz demir kopuz
dimir temir demir
dir ter ter
difl tifl difl
dobr›x topurak toprak
dog›s toguz dokuz
dog›z›nc› toguzunçu dokuzuncu
dog›zon tokson doksan
dogufl- kofl- katmak
dol- tol- dolmak
don ton kürk, gocuk
dopç›n topçu dü¤me
dor bar var
dos- tos- karfl›lamak; 

yol kesmek
dos- toy- doymak
dos›n tozo4 toz
doy toy toy, ziyafet
dux tuugan akraba
duman tümön on bin
dum› töö deve
durak tuyak hayvan t›rna¤›
durd›nc› törtünçü dördüncü
durg›l türkük direk, destek
durt caflt›x at b›flt› dört yafl›nda at
durt tört dört
durt›n k›rk k›rk
dus töfl döfl, gö¤üs
dus tuz tuz
dufl- tüfl- inmek
dut- tut- tutmak, yakalamak
duu- tuu- do¤mak
duur›x dumbak6

duus tam›r kök, damar
duyb›n sürgü~irendi rende
dük tük tüy
dülgü tülkü tilki
düfl tüfl ö¤le
düflt›n burun tüfltön murun ö¤leden önce
düflt›n g›d›r tüfltön kiyin ö¤leden sonra 
edli tüz düz; do¤ru
ee ee sahip
emcek emçek meme
er›x çalap ayran
gab›rga kab›rga kaburga
gacan kaçan ne zaman
gadax kanday nas›l
gad›x katuu sert
gadur orok orak
gaxa~d›rd›x do4uz~çoçko domuz
gal familiya soyad›
gal›n kal›4 kal›n

gam oorular hastal›klar
gamç›n ce4 yen, kol
gan kan kan
ganagan e4 en (zarf)
ganat kanat kanat
gandas›n beflmant7 üst giyim
gant- kaynat- kaynatmak
gapfl›xa çapça4 çabuk, h›zl›
gar kar kar
gar kara kara
gara tün gece
garax köz göz
garaxna4 gar› karaç›k göz siperi
garç›ga bürküt kartal
garga ›laç›n do¤an
garga karga karga
gargaç› çabalakey k›rlang›ç
garxa kara4g› karanl›k
gar›fl kar›fl kar›fl
garool karool bekçi
gart içegi ba¤›rsak
gas- kaz- kazmak
gast›x aba tayata anne taraf›ndan dede
gast›x ice tayane anneanne
gafl- kaç- kaçmak
gafl›k kafl›k kafl›k
gafl›r- cakt›r- onaylamak
gate sözsüz flüphesiz
gat›n-gat kat›n hatun
gayc› kayç› makas
gaye kayda nerede
gayz›~gaz› kays› hangisi
gaz kaz kaz (hayvan ismi)
gazan kazan kazan
gazx›nd› day›ma daima
g›b kiyim giyim
g›ci keçee dün
g›ji kifli kifli
g›l- kel- gelmek
g›l›r c›l keler c›l gelecek y›l
g›m kim kim
g›m›x›y iynelik a¤ustos böce¤i
g›m›s k›m›z k›m›z
g›m›fl›n kafl kafl
g›nd›x arzan ucuz
g›r k›r tepe, kenar
g›r- kir- girmek
g›re ara testere
g›rg›l k›rgool sülün
g›rg›s- talafl- tart›flmak
g›rma can yan, cihet
g›s domo kar›ndafl küçük k›zkardefl
g›s k›z k›z
g›s›r bii k›s›r bee k›s›r k›srak
g›fl (gefl) keç geç
g›fl k›fl k›fl
g›z- kiy- giymek
g›z›l gurt kantala tahta kurusu
g›z›l k›z›l k›z›l
giçix dil kiçine til küçük dil
giçix kiçine küçük
giçix tar dar
giçin meyman misafir
giis kiyiz keçe
gim› keme gemi
gindik kindik göbek
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gintx›n tuyuksuz engelsiz
gifl- keç- geçmek
giyik kiyik geyik
gox tabars›k sidik kovu¤u
gol kol el
gon- kon- konmak
go4o dülöy sa¤›r
goo- eerçit- birlikte götürmek
goor k›yak keman
gorgolç› korgoflun kurflun
gorx- kork- korkmak
goron çöntök cep
got rux ruh
got flaar flehir
goy balaz› kozu kuzu
goy bug›z› koçkor koç
goy koy koyun
goyux koyuu koyu, kat›
gozan koyon tavflan
göçük cambafl but, kalça kemi¤i
gögööt cafl›lça sebze, yeflillik
göx kök mavi
göl köl göl
göt›r- kötör- kald›rmak
göy› tayace teyze
gubu4 pakta pamuk
gudux kuduk kuyu
gul- kül- gülmek
gulax kulak kulak
guld› çark çark, daire
gul› ag›fl flat› tahta el merdiveni
gul›fl kulaç kulaç
gulun kulun kulun, bir 

yafl›ndaki at
gum kum kum
gur- kör- görmek
gur kur kuflak
gurcax ayal kad›n
g›ji~ibdik
gurgax kurgak kurak, kuru
gurt kurt kurt
gus-~gust›r- kus- küsmek
gufl~guz›x kufl kufl
guyun kuyun kas›rga
guzaxt›r- kuçaktafl- kucaklaflmak
guzrux kuyruk kuyruk
güçtix küçtüü güçlü
gül kül kül
güm- köm- gömmek
gümüfl~m›ng›nkümüfl gümüfl
gün dot- kün küy- güneflin ç›kmas›
gün kün günefl
günd› kündüz gündüz
gürçük flakek yüzük
güs küz güz
güfl- köç- göçmek
güyd›r- küydür- yakmak
xanc›l karmooç avc›
X›rg›s~G›rg›s K›rg›z K›rg›z
›lc›g›n eflek8 eflek
›nn› mürö9 omuz
›r›x ›raak ›rak, uzak
›rt›4 (erte4) erte4 menen sabah
›fl ›fl tütsülenen fley
›z›x ›s›k s›cak
›z›r- mas bol- sarhofl olmak

›z›rga iymek küpe
ib üy ev
ibir aylana etraf
ice ene anne
igi ul›sn›4 b›r› ekiden bir ikide bir
igi eki iki
iginci ekinçi ikinci
iin iyin omuz
ijik eflik eflik, kap› a¤z›
il- il- takmak
ilgir tüfltük güney
il›fl- tanda- seçmek
im dar› ilâç
inge iyne i¤ne
in›x uy inek
ir g›ji~gurlux er erkek
irgi eski~köönö eski, köhne
iri4 iri4 irin
ifl gayz› eç kays› hiçbirisi
ifl iç iç
ifl- iç- içmek
iflti- uk- iflitmek
ifltim eçteme hiçbir fley
it et et
it- et- etmek
itx›d›r- iflendir- inand›rmak
itilix itelgi flahin
k›z›l sakal bandit soyguncu
kiçix ilga k›z›l k›z›lc›k
köp~köbid›r- flifl- fliflmek
küfl cox küçsüz güçsüz
la flam mum
lanflux börü~kar›flk›r kurt
la4ko bötölkö flifle
lapç›n calb›rak yaprak
le ele kuvvetlendirme edat›
ma -b›/-bi, -bu/-bü m›/mi (soru eki)

-p›/-pi, -pu/-pü
malç›~malç›n malç› çoban
Manc› Mancur Mançu
man›n tuman sis
mar›l maral maral
mafla4 az›r ele daha flimdi
maz› çaar çiçek bozu¤u
mexan ak üy~boz üy keçeden çad›r
memeçi g›ji soodager tüccar
meyz› buuday bu¤day
m››n moyun10 boyun
m›lt›x~multux m›lt›k tüfek
m›n~flul sorpo çorba
m›nca m›nça bu kadar
m›nda m›nda burada
m›ndax m›nday böyle
miçin maym›l11 maymun
min men ben
modi- çarça- yorulmak
monçux monçok boncuk
Mool Mongol Mo¤ol
mu4 mi4 bin
mündür möndür dolu
mürün dariya, suu ›rmak
naa bos boydok bekâr
naa baya demin
naa ca4› yeni
naax caak çene
nagas garax calg›z köz tek göz
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nam›r camg›r ya¤mur
nan- kayt- dönmek
nand›r- kaytar- geri vermek
nardan taruu dar›
nem emne ne
n›gd› ce4e yenge
n›rg› sulu yulaf
nice~ninci neçe ne kadar
nix›n K›tay (Xanzu) Çin
niflke içke ince
nizix ce4 yen, kol
nogon cafl›l yeflil
nogoo emne üçün niçin
nom Kuran kutsal kitap
nomurtga cumurtka yumurta
og›s uul-k›z o¤ul-k›z
ox ok ok
ol al o
olor~alar alar onlar
om›l nebere torun
on alt› on alt› on alt›
on b›r on bir on bir
on bifl on befl on befl
on citi on ceti on yedi
on dog›s on toguz on dokuz
on durt on tört on dört
on siygis on segiz on sekiz
on ufl on üç on üç
on on on
oñ o4 sa¤
on›nc› onunçu onuncu
onigi on eki on iki
ool uul o¤ul
ooni- oyno- oynamak
oonim oyun oyun
Oros Orus Rus
ort orto orta
ortun car›m tün gece yar›s›
ofl- ala sal- y›kmak
ofl›n- oygon- uyanmak
ofl›n- ör- yükselmek
ot gam›st›r- ot tutafld›r- atefl yakmak
ot ot atefl
ot ot~çöp ot
otaç› ata~baba baba
otus otuz otuz
oz›r›x oosurak osuruk
öpür- üylö- evlenmek
papga carkanat12 yarasa
peyci~feyci aeroplan uçak
sag›l sakal sakal
sag›fl cobul- kayg›lan- kayg›lanmak
sax sak sa¤
sal sal sal (deniz tafl›t›)
sal- sal- salmak, koymak
sala barmak13 parmak
sala butak dal, budak
salg›n flamal rüzgâr
sam›nada booluk ba¤
san san say›
sani- sana- saymak
sapx›n çökö dar›
sard›r›x eçki keçi
sar›g›lt›r- sargar- sararmak
sar›x us sar› may sar› ya¤, tereya¤›
sar›x sar› sar›

sar›n ›r flark›, fliir
sar›nd›r- ›rda- flark› söylemek
sat- sat- satmak
saunda sar›msak sar›msak
s›g›r sokur kör
s››x ç›m›n sinek
s›m›s semiz etli, fliflman
s›nd›r- s›nd›r- k›rmak
s›4lax bilek bilek
s›yd›k siydik sidik
silek kirpik kirpik
siler siler siz
sin sen sen
sirin salk›n serin
sirtk›x~siriktiçbürgö pire
siygis segiz sekiz
siygizen seksen seksen
siygizinci segizinçi sekizinçi
siyrik taram›fl sinir
sol sol sol
so4 ata ögöy ata üvey baba
so4 ice ögöy ene üvey anne
so4~sono4 so4 sonra
soox suuk so¤uk
söl›- süylö- söylemek
sööx söök kemik
söz söz söz
suaz› flötka f›rça
sugnar›n suyuk s›v›
sugonag›n çelek, çaka kova, f›ç›
sugsu- suusa- susamak
suxdi- çögöölö- diz çökmek
suxun balta balta
sul›p b›r- coop ber- cevap vermek
sura- sura- sormak
suux beyit mezar tafl›
suz›r- uzar- uzamak
süt süt süt
fladfl›ga sag›zgan saksa¤an
flanxa4 kelte tifo
fla4yu kartoflka patates
flapfli- çap- el ç›rpmak; vurmak
flafl bok bok, gübre
flafl çaç saç
flafl- çaç- saçmak
flafll›n çag›lgan flimflek
flerik çerik çeri
fl›b›r taza temiz
fl›xt›x~ul n›m nem
fl›mfl›x› kotur uyuz
fl›t- çeç- çözmek, ç›karmak
fl›tan fl›m pantalon
flili aynek ayna, cam
flire üstöl masa
flirek tükürük tükürük
florb›n tuttuk üreme hastal›¤›
fluxu çeke flakak
flul›4 asan-üsön gökkufla¤›
fluru fluru mercan
fluflu cügörü m›s›r
fluurdi- fl›p›r- süpürmek
tam›x tamga damga, alfabe
taygan taygan taz›
tetey ço4 ene babaanne
tocen c›gaçç› marangoz
toxay took tavuk
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toxo ç›kanak dirsek
tort toos tavus
tu4p›n das büyük kazan
tur- tur- kalkmak
turxul kulpu kilit
tutx› kepter14 güvercin
ud›x ötük çizme
ud›r- öltür- öldürmek
udur- oltur-~otur- oturmak
ugm› kiçüü ene küçük anne
ux baypak uzun çorap
uxu örkö15

uxu- taar›n- dar›lmak
ul- öl- ölmek
ul› gurg›n sogon yabanî so¤an
ulux ilga çeçek çiçek hastal›¤›
ulux ool uluu uul~tun uul büyük o¤ul
ulux uluu ulu
un~un›x un un
unl›x k›mbat pahal›
untar- unut- unutmak
unti- boorlo- da¤ boyunca yürümek
ur›n uruk uyruk, tohum
ur›n- üyrön- ö¤renmek
us d›4cen may ç›rak kandil, mum
us may ya¤
us- ös- büyümek
usar bat›fl bat›
ustar ulut millet
ust›x mayluu ya¤l›
ufl- öç- sönmek
ufl uç uç
ufl- uç- uçmak
ufl üç üç
uyatt›r- uyalt- utand›rmak
uyg› g›l- uyku kel- uykusu gelmek
uz›- ukta- uyumak
uz›nc› üçünçü üçüncü
uzun uzun uzun
üst üst üst
ya ooba evet
y›lg›- ›yla- a¤lamak
y›y› ço4 ata baba taraf›ndan dede
yiz› orunduk sandalye

NOTLAR
1 Bu kelime, K›rg›zcada “a¤abey” anlam›nda

da kullan›l›r: KRS, 17.
2 Zhen-hua, kelimenin K›rg›zca karfl›l›¤› ola-

rak birinçi kün ifadesini kullanm›flt›r. Biz, bunun
sehven yaz›ld›¤›n› düflünüyoruz. K›rg›zcada bu an-
lamda bürsü kün ifadesi kullan›l›r.

3 K›rg›zcada boz kelimesi, renk ismi olarak
kullan›lmakta; bu anlam, K›rg›z sözlüklerinde geç-
memektedir.

4 Bu kelime, K›rg›z sözlüklerinde ›rañ fleklinde
k›sa ünlülüdür: KRS, 436; KTTS, 751.

5 Bu fiil, K›rg›z sözlüklerinde bulunmamakta-
d›r.

6 K›rg›z sözlüklerinde bu kelime geçmemekte-
dir.

7 Makalede beflmat fleklinde geçen bu kelime,

K›rg›z sözlüklerinde beflmant fleklindedir: KRS, 133;
KTTS, 99.

8 Bu kelime, makalede iflek fleklinde yaz›lm›fl-
t›r. Biz, K›rg›z sözlüklerindeki flekli esas alarak ke-
limeyi eflek fleklinde gösterdik: KRS, 470; KTTS,
773. 

9 Bu kelime, K›rg›z sözlüklerinde mörü ve mü-
rü fleklinde geçmekte ve kelimenin iyin ile efl anlam-
l› kullan›ld›¤› belirtilmektedir: KRS, 44; KTTS, 442.

10 Yaz›n›n orijinalinde Fu-yü K›rg›zcas›ndaki
m››n kelimesinin K›rg›zca karfl›l›¤› olarak sehven
ma4day; Zhen-hua’n›n di¤er kelime listesinde mo-
yun (Hu Zhen-hua; G. Imart, 1987: 49) yaz›lm›flt›r. 

11 K›rg›z Türkçesinde meçin kelimesi de kulla-
n›lmaktad›r: KRS, 27; KTTS, 428.

12 Bu kelime, makalede carkanat fleklinde geç-
mektedir. Yudahin’in sözlü¤ünde kelimenin asl›n›n
carganat oldu¤u yaz›lm›fl ve ayr›ca, carkanat flekli-
nin kullan›ld›¤› da belirtilmifltir: KRS, 234-235.

13 K›rg›zcada Fu-yü ile paralel olarak salaa ke-
limesi de kullan›lmaktad›r: KRS, 126.

14 K›rg›z Türkçesinde kögüçkön kelimesi de
mevcuttur: KRS, 414; KTTS, 341.

15 K›rg›z sözlüklerinde bu kelimeye rastlaya-
mad›k.
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